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SELETUSKIRI 

1. DELEGEERITUD ÕIGUSAKTI TAUST 

Komisjoni delegeeritud määrusega (EL) 2018/273 on täiendatud määrust (EL) nr 1308/2013, 

kehtestades eeskirjad viinapuude istutuseks antavate lubade süsteemi, istandusregistri, 

saatedokumentide ja sertifitseerimise, sissetulevate ja väljaminevate kaupade registri, 

kohustuslike deklaratsioonide, teavituste ja teabe avaldamise osas. 

Määrust (EL) nr 1308/2013 on muudetud määrusega (EL) 2026/471 („veinipakett), eelkõige 

puudutab see i) viinapuude istutuslubade süsteemi kohaldamise pikendamist; ii) muudatusi 

taasistutuslubade kehtivusajas ja halduskaristusi, mida kohaldatakse kasutamata istutus- ja 

taasistutuslubade suhtes; iii) mõningaid muudatusi kriteeriumides, mille alusel kohaldatakse 

uusistutuslubade piirmäära piirkondlikul tasandil, ja seoses nende jaotamise 

prioriteetsuskriteeriumidega. 

Seepärast tuleb delegeeritud määruse (EL) 2018/273 mõningaid eeskirju ajakohastada, et 

kajastada muudatusi, mis on seotud viinapuude istutuslubade süsteemiga. Samuti on kasulik 

ajakohastada veinisektori isotoopanalüüside andmepanga eeskirju ja viiteid teistele 

õigusaktidele, mis enam ei kehti. 

2. ÕIGUSAKTI VASTUVÕTMISELE EELNENUD KONSULTEERIMINE 

Alates 16. märtsist 2026 on toimunud ühise turukorralduse eksperdirühma raames 

konsultatsioonid ekspertidega kõigist 27 liikmesriigist. 

Kohtumiste käigus esitasid komisjoni talitused teksti muudetud versioonid, võttes arvesse igal 

koosolekul komisjoni talitustele suuliselt või kirjalikult esitatud tähelepanekuid ja märkusi. 

Konsultatsioonide tulemusena jõuti delegeeritud määruse eelnõu suhtes laiapõhjalise 

konsensuseni. 

Üksmeelt täheldati avaliku konsultatsiooni puhul, mille jaoks avaldati parema õigusloome 

portaalis 6. augustist 2026 kuni 3. septembrini 2026 delegeeritud määruse eelnõu. 

3. DELEGEERITUD ÕIGUSAKTI ÕIGUSLIK KÜLG 

Käesolev delegeeritud õigusakt sisaldab sätteid, millega muudetakse delegeeritud määrust 

(EL) 2018/273, millega täiendatakse määruses (EL) nr 1308/2013 esitatud teatavaid eeskirju, 

mis on vajalikud viinamarjasaaduste siseturu nõuetekohase toimimise tagamiseks. 

Õigusakti eesmärk on lisada uued sätted, et kajastada muudatusi, mis viidi määrusega (EL) 

2026/471 sisse määrusesse (EL) nr 1308/2013 seoses viinapuude istutuseks antavate lubade 

süsteemiga, et parandada veinisektori isotoopanalüüside andmepanga toimimise eeskirju ja 

ajakohastada viiteid teistele õigusaktidele, mis enam ei kehti. 
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KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUS (EL) …/…, 

19.10.2026, 

millega muudetakse delegeeritud määrust (EL) 2018/273 viinapuude istutuseks antavate 

lubade süsteemi ning veinisektori isotoopanalüüside andmepanga toimimise kohta 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrust 

(EL) nr 1308/2013, millega kehtestatakse põllumajandustoodete ühine turukorraldus ning 

tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) nr 922/72, (EMÜ) nr 234/79, (EÜ) 

nr 1037/2001 ja (EÜ) nr 1234/2007,1 eriti selle artiklit 69, artiklit 89, artikli 90a lõiget 5, 

artikli 145 lõiget 4, artikli 147 lõiget 3, artikli 216 lõike 4 punkti b ning artikli 223 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Komisjoni delegeeritud määrusega (EL) 2018/2732 on kehtestatud eeskirjad, millega 

täiendatakse määrust (EL) nr 1308/2013, eelkõige seoses viinapuude istutuseks 

antavate lubade süsteemi, istandusregistri, saatedokumentide ja sertifitseerimise, 

sissetulevate ja väljaminevate kaupade registri, kohustuslike deklaratsioonide, 

teavituste ja teabe avaldamisega. 

(2) 2024. aastal loodi veinipoliitika kõrgetasemeline töörühm, et arutada raskuste üle, 

millega liidu veinisektor on hiljuti silmitsi seisnud ning eksperdirühm kiitis heaks 

„poliitikasoovitused ELi veinisektori tuleviku kohta“, mille tulemusel võeti vastu 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2026/471,3 millega muudetakse ka 

mitmeid eeskirju, mis käsitlevad määruses (EL) nr 1308/2013 sätestatud viinapuude 

istutuseks antavate lubade süsteemi. 

(3) Määrus (EL) 2026/471 võimaldab liikmesriikidel seada taasistutuslubade andmise 

tingimuseks nende kasutamise samas geograafilises piirkonnas, kus vastavad 

väljajuuritud istandused asusid, kui viinamarjakasvatuse säilitamine selles 

geograafilises piirkonnas on põhjendatud sotsiaal-majanduslikel või keskkonnaga 

seotud kaalutlustel. Seetõttu on need sotsiaal-majanduslikud ja keskkonnaalased 

 
1 ELT L 347, 20.12.2013, lk 671, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj. 
2 Komisjoni 11. detsembri 2017. aasta delegeeritud määrus (EL) 2018/273, millega täiendatakse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 1308/2013 viinapuude istutuseks antavate lubade süsteemi, 

istandusregistri, saatedokumentide ja sertifitseerimise, sissetulevate ja väljaminevate kaupade registri, 

kohustuslike deklaratsioonide, teavituste ja teabe avaldamise osas, millega täiendatakse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 1306/2013 asjakohase kontrolli ja karistuste osas, muudetakse 

komisjoni määrusi (EÜ) nr 555/2008, (EÜ) nr 606/2009 ja (EÜ) nr 607/2009 ning tunnistatakse 

kehtetuks komisjoni määrus (EÜ) nr 436/2009 ja komisjoni delegeeritud määrus (EL) 2015/560 (ELT 

L 58, 28.2.2018, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/273/oj). 
3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. veebruari 2026. aasta määrus (EL) 2026/471, millega muudetakse 

määrusi (EL) nr 1308/2013, (EL) nr 251/2014 ja (EL) 2021/2115 teatavate turureeglite ja valdkondlike 

toetusmeetmete kohta veinisektoris ja aromatiseeritud veinitoodete puhul ning määrust (EL) 2024/1143 

piiritusjookide teatavate märgistamisreeglite kohta (ELT L, 2026/471, 26.2.2026, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2026/471/oj).  

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/273/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2026/471/oj
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kaalutlused vaja määratleda, et tagada kõigis liikmesriikides taasistutuslubade 

kasutamist piirava sätte ühtne kohaldamine. 

(4) Võttes arvesse liikmesriikide võimalust lubada turu struktuursest tasakaalustamatusest 

mõjutatud piirkondades taasistutada istandusi üksnes viinapuudega, millest toodetakse 

teatud liiki veini ja mille valmistamiseks kasutatakse tootmismeetodeid, mida nad ei 

ole tuvastanud keskmist saagikust oluliselt suurendavaks või mis on asjaomases 

tootmispiirkonnas traditsioonilised, on vaja kohaldada ühtseid ja mõõdetavaid 

näitajaid, mis tõestavad sellise struktuurse tasakaalustamatuse esinemist turul. 

Komisjoni delegeeritud määruses (EL) 2026/20934 määratletakse turu struktuurse 

tasakaalustamatuse näitajad, mida tuleks kohaldada ka delegeeritud määruse 

(EL) 2018/273 puhul. 

(5) Liikmesriikidel on nüüd võimalik nõuda, et tootjad juuriksid oma kuludega välja need 

viinamarjaistanduste alad, mida peetakse viljelusest kõrvale jäetuks, vältimaks 

kahjurite ning haiguste võimalikku levikut naaberistandustesse. On vaja määratleda 

maksimaalne ajavahemik, mille jooksul tootjad peavad väljajuurimise teostama pärast 

seda, kui asjaomase liikmesriigi pädev asutus on neid teavitanud kohustustest juurida 

istikud välja oma kuludega istandusepiirkondades, mida peetakse „viljelusest kõrvale 

jäetud viinamarjakasvatusalaks.“ Kui tootja ei täida seda kohustust tähtaja jooksul, 

peaksid liikmesriikide pädevad asutused tagama, et välja juurimine toimuks ettenähtud 

aja jooksul, kusjuures väljajuurimise kulud kannab tootja. Selle sätte ühtseks 

kohaldamiseks tuleks kindlaks määrata elemendid, mida on vaja asjakohaste kulude 

arvutamisel arvesse võtta. Selleks et ärgitada tootjaid ise väljajuurimist etteantud 

tähtaja jooksul teostama, peaks liikmesriikidel olema võimalik kehtestada kohustuse 

mittetäitmise korral halduskaristus. Kui valitseb tõsine risk, et kahjurid ja haigused 

levivad tõsise riski korral viljelusest kõrvale jäetud istandustest naabruses asuvatesse 

istandustesse, peaks liikmesriikidel olema võimalik kehtestada selliste istanduste 

väljajuurimiseks lühemaid tähtaegu ning selle kohustuse mittetäitmise korral peaksid 

nad toimima kiirelt, et minimeerida kahjurite ja haiguste võimalikku levikut. 

(6) Määruses (EL) nr 1308/2013 on nõutud, et iga viinamarjakasvatajate, saagikoristajate, 

tootjate, töötlejate, villijate või turustajate või nende ja jaemüüjate vahelise 

veinitoodete veo etapp peab olema kajastatud saatedokumendis, milleks võib olla 

elektrooniline haldusdokument või mõni muu äridokument, milles on ära märgitud 

unikaalne haldusviitenumber, millele on osutatud nõukogu direktiivi 2008/118/EÜ5 

artikli 21 lõikes 6 või paberdokument, on osutatud kõnealuse direktiivi artikli 26 

lõike 1 punktis a. Direktiiv 2008/118/EÜ on nõukogu direktiiviga (EL) 2020/2626 

kehtetuks tunnistatud. Komisjoni määrus (EÜ) nr 684/2009,7 milles sätestatakse 

elektroonilise haldusdokumendi struktuur ja sisu, ning komisjoni määrus (EMÜ) 

 
4 Komisjoni 10. juuli 2026. aasta delegeeritud määrus (EL) 2026/2093, millega täiendatakse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 1308/2013 seoses riikliku abiga veini destilleerimiseks, 

roheliseks korjeks ja istanduste väljajuurimiseks põhjendatud kriisi olukordades (ELT L, 2026/2093, 

16.9.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/2093/oj).  
5 Nõukogu 16. detsembri 2008. aasta direktiiv 2008/118/EÜ, mis käsitleb aktsiisi üldist korda ja millega 

tunnistatakse kehtetuks direktiiv 92/12/EMÜ (ELT L 9, 14.1.2009, lk 12, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2008/118/oj). 
6 Nõukogu 19. detsembri 2019. aasta direktiiv (EL) 2020/262, millega nähakse ette aktsiisi üldine kord 

(ELT L 58, 27.2.2020, lk 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2020/262/oj). 
7 Komisjoni 24. juuli 2009. aasta määrus (EÜ) nr 684/2009, millega rakendatakse nõukogu direktiivi 

2008/118/EÜ seoses aktsiisi peatamise korra alusel toimuva aktsiisikaupade liikumise arvutipõhiste 

menetlustega (ELT L 197, 29.7.2009, lk 24, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/684/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/2093/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/118/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2020/262/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/684/oj
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nr 3649/928 aktsiisiga maksustatavate lähteliikmesriigis tarbimisse lastud toodete 

ühendusesisesel liikumisel kasutatava lihtsustatud saatedokumendi kohta, on 

komisjoni delegeeritud määrusega (EL) 2022/16369 kehtetuks tunnistatud. 

Õigusselguse huvides tuleks delegeeritud määruse (EL) 2018/273 viiteid 

haldusdokumente käsitlevatele kohaldatavatele liidu õigusaktidele vastavalt 

ajakohastada. 

(7) Elektroonilist haldusdokumenti võib kasutada ka eksporditud veinitoodete 

sertifitseerimiseks. Seetõttu on vaja ajakohastada delegeeritud määruse (EL) 2018/273 

viiteid kohaldatavatele liidu õigusaktidele ka eeskirjades, mis puudutavad eksporditud 

veinitoodete sertifitseerimist, ja dokumente, mida võib eksportimise tõestusena 

kasutada. 

(8) Liikmesriigid, kes ei kasutanud infosüsteemi, said saatedokumendina veinitoodetele, 

mille suhtes kohaldatakse aktsiisimaksu ja mille lähetajaks olid väiketootjad, koostada 

kuni 31. detsembrini 2020 haldusdokumendi või äridokumendi, mis sisaldas 

spetsiaalset pädeva asutuse määratud halduskoodi. Kuna seda võimalust enam ei ole, 

tuleks viited sellele menetlusele delegeeritud määrusest (EL) 2018/273 kustutada. 

(9) Vaadis veetavate veinitoodete kontrollimisel ja järelevalvel esineb rohkem probleeme, 

kuna selliste toodete puhul on pettused tõenäolisemad kui märgistatud villitud toodete 

puhul, mis on lisaks varustatud ühekorrasulguriga. Seega tuleks juhtudel, kui pädevat 

asutust ei teavitata arvutisüsteemi või teabesüsteemi kaudu vaadis veetavate 

veinitoodete partii saabumisest, ette näha sätted tagamaks laadimiskoha pädeva 

asutuse õigeaegne teavitamine selleks, et pädeval asutusel oleks võimalik korraldada 

vajalikud kontrollid enne, kui toode lahkub kaubasaaja valdustest. 

(10) Delegeeritud määruses (EL) 2018/273 sätestatud erieeskirju kohaldatakse selliste 

kolmandate riikide toodete või liidu toodete partiide suhtes, mida algselt eksporditi 

kolmandasse riiki või territooriumile, mis ei moodusta osa liidu tollipiirkonnast. 

Seetõttu on sellisel juhul vaja eeskirjade territoriaalset kohaldatavust 

saatedokumentides selgitada. 

(11) Veinitooteid valdavad füüsilised või juriidilised isikud peavad pidama nende toodete 

kohta sissetulevate ja väljaminevate kaupade registrit ning kandma sellesse 

läbipaistvuse ja kontrolli eesmärgil rakendatud veinivalmistustavad, -menetlused ja -

viisid. Need tavad, samuti asjaomase liikmesriigi poolt uute veinivalmistustavade 

katseliseks rakendamiseks lubade andmise kord, sätestati komisjoni määrusega (EÜ) 

nr 606/2009,10 mis tunnistati kehtetuks komisjoni delegeeritud määrusega 

(EL) 2019/93411. Seetõttu on asjakohane ajakohastada delegeeritud määruse 

 
8 Komisjoni 17. detsembri 1992. aasta määrus (EMÜ) nr 3649/92 aktsiisiga maksustatavate 

lähteliikmesriigis tarbimisse lastud toodete ühendusesisesel liikumisel kasutatava lihtsustatud 

saatedokumendi kohta (EÜT L 369, 18.12.1992, lk 17, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1992/3649/oj). 
9 Komisjoni 5. juuli 2022. aasta delegeeritud määrus (EL) 2022/1636, millega täiendatakse nõukogu 

direktiivi (EL) 2020/262, kehtestades aktsiisikauba liikumisega seoses vahetatavate dokumentide 

ülesehituse ja sisu ning kauba laadist tuleneva kao piirnormi (ELT L 247, 23.9.2022, lk 2, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1636/oj). 
10  Komisjoni 10. juuli 2009. aasta määrus (EÜ) nr 606/2009, millega kehtestatakse nõukogu määruse 

(EÜ) nr 479/2008 teatavad rakenduseeskirjad seoses viinamarjasaaduste kategooriate, 

veinivalmistustavade ja asjaomaste piirangutega (ELT L 193, 24.7.2009, lk 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/606/oj). 
11 Komisjoni 12. märtsi 2019. aasta delegeeritud määrus (EL) 2019/934, millega täiendatakse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 1308/2013 seoses viinamarjakasvatusaladega, kus saaduste 

alkoholisisaldust võib suurendada, viinamarjasaaduste tootmisele ja säilitamisele kehtivate lubatud 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/1992/3649/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1636/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/606/oj
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(EL) 2018/273 viiteid kohaldatavatele liidu õigusaktidele ning täpsustada neid 

veinivalmistustavasid, -menetlusi ja -viise, mille puhul on ettevõtjad kohustatud 

registrit pidama. 

(12) Tarbijaeelistuste muutumise tõttu on kasvanud täielikult või osaliselt alkoholitustatud 

veini tootmine ning alkoholitustamise protsess muudab veinitoote iseloomu. Kontrolli 

hõlbustamiseks on seetõttu asjakohane lisada alkoholitustamine tegevuste hulka, mis 

tuleb sissetulevate ja väljaminevate kaupade registrisse kanda. 

(13) Liidu rahaliste vahendite ning liidu veinide identiteedi, päritolu ja kvaliteedi 

kaitsmiseks on määrusega (EL) nr 1308/2013 ette nähtud luua liikmesriikide kogutud 

proovide põhjal isotoopanalüüside andmepank, mis aitab avastada kelmusi ja pettusi 

võimalike võltsitud veinide teatavate parameetrite võrdlemisega andmepangas olevate 

analüüsiandmetega. Selleks et seda andmepanka veelgi täiendada ja laiendada, ei 

tuleks liikmesriikide esitatavaid andmeid enam liidu tasandil tsentraliseerida, vaid 

need tuleks talletada riiklikesse andmepankadesse. Andmepanga tõhusus sõltub 

võrdlusandmete kogumite piisavalt suurest arvust. Seega peaks liikmesriikidel olema 

lubatud lisada oma andmepanka täiendavaid võrdlusandmeid, mis on saadud teiste 

Rahvusvahelise Viinamarja- ja Veiniorganisatsiooni heakskiidetud analüüsimeetodite 

abil. 

(14) Selleks et tagada delegeeritud määruse (EL) 2018/273 tõhus kohaldamine, võivad 

liikmesriigid juhul, kui ei täideta kohustust pidada sissetulevate ja väljaminevate 

kaupade registrit ning esitada deklaratsioone või teateid, kohaldada sõltuvalt kohustuse 

mittetäitmise tõsidusest ja kordumisest heidutava mõjuga karistusi, mis võivad tõsise 

või korduva mittetäitmise korral tuua kaasa väljajätmise liidu õigusaktides 

veinisektorile ette nähtud toetusmeetmetest. Neid toetusmeetmeid ei ole enam ette 

nähtud määruses (EL) nr 1308/2013, vaid Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses 

(EL) 2021/2115,12 mistõttu tuleks delegeeritud määruses (EL) 2018/273 viidata õigesti 

sellele määrusele. 

(15) Ettevõtjate õiglase kohtlemise tagamiseks ei tuleks karistusi kohaldada siis, kui 

kohustuste mittetäitmine on tingitud erandlikest asjaoludest. Selliste erandlikest 

asjaoludest tingitud erandite ühtseks kohaldamiseks on nende määratlus sätestatud 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) nr 1306/2013,13 mis tunnistati 

kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2021/211614. Seega tuleks 

 
veinivalmistustavade ja piirangutega, kõrvalsaaduste minimaalse alkoholisisalduse ja nende 

kõrvaldamisega ning Rahvusvahelise Viinamarja- ja Veiniorganisatsiooni (OIV) toimikute 

avaldamisega (ELT L 149, 7.6.2019, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj). 
12 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 2. detsembri 2021. aasta määrus (EL) 2021/2115, millega kehtestatakse 

liikmesriikide koostatavate Euroopa Põllumajanduse Tagatisfondist (EAGF) ja Euroopa Maaelu Arengu 

Põllumajandusfondist (EAFRD) rahastatavate ühise põllumajanduspoliitika strateegiakavade (ÜPP 

strateegiakavad) toetamise reeglid ning tunnistatakse kehtetuks määrused (EL) nr 1305/2013 ja 

(EL) nr 1307/2013 (ELT L 435, 6.12.2021, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj). 
13 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrus (EL) nr 1306/2013 ühise 

põllumajanduspoliitika rahastamise, haldamise ja seire kohta ning millega tunnistatakse kehtetuks 

nõukogu määrused (EMÜ) nr 352/78, (EÜ) nr 165/94, (EÜ) nr 2799/98, (EÜ) nr 814/2000, (EÜ) 

nr 1290/2005 ja (EÜ) nr 485/2008 (ELT L 347, 20.12.2013, lk 549, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1306/oj). 
14 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 2. detsembri 2021. aasta määrus (EL) 2021/2116, mis käsitleb ühise 

põllumajanduspoliitika rahastamist, haldamist ja seiret ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus 

(EL) nr 1306/2013 (ELT L 435, 6.12.2021, lk 187, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2116/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1306/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2116/oj
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delegeeritud määruse (EL) 2018/273 viidet erandlike asjaolude määratlusele 

ajakohastada. 

(16) Kui liikmesriigid otsustavad kohaldada uute istutuslubade andmise suhtes 

toetuskõlblikkus- ja prioriteetsuskriteeriume, on asjakohane, et taotlejad võtaksid 

kohustuse säilitada teatavaid nende kriteeriumidega seotud tunnuseid liikmesriigi 

määratava ajavahemiku jooksul. Nende kohustuste kehtivusaeg pidi lõppema aga koos 

viinapuude istutuseks antavate lubade süsteemiga, mis pidi kehtima kuni 

31. detsembrini 2045. Määrusega (EL) 2026/471 on viinapuude istutuseks antavate 

lubade süsteemi pikendatud, ning see vaadatakse iga kümne aasta järel läbi. Viited 

endisele lõppkuupäevale 31. detsember 2045 tuleks seetõttu delegeeritud määrusest 

(EL) 2018/273 välja jätta. 

(17) Süsteem ühise põllumajanduspoliitika (ÜPP) raames toetusesaaja isikuandmete 

registreerimiseks ja süsteem maatükkide identifitseerimiseks on sätetatud määruses 

(EL) 2021/2116. Need elemendid on asjakohased ka viinamarjakasvataja toimiku ja 

istandusregistri jaoks. Delegeeritud määrusesse (EL) 2018/273 tuleks lisada ka viide 

sellele määrusele. 

(18) Viinapuude kasvualad, millel on oluline roll keskkonna, maastiku säilitamise või 

sotsiaal-majanduslikust seisukohast, võib riiklike strateegiakavade veinisektori 

sekkumismeetmete raames alalisest väljajuurimisest välja arvata. Seetõttu on 

asjakohane sellised alad istandusregistris kindlaks määrata. 

(19) Selleks et tagada veinisektori meetmete kooskõla, ei lubata viinamarjakasvatajatel, kes 

said ÜPP strateegiakavade või riiklike meetmete kaudu toetust tootlike 

viinamarjaistanduste alaliseks väljajuurimiseks, määruse (EL) 2026/471 alusel taotleda 

uusi istutuslube. Selle piirangu kohaldamise hõlbustamiseks peaks istandusregister 

sisaldama teavet toetust saanud väljajuurimistoimingute ja nende teostamise kuupäeva 

kohta. 

(20) Määrus (EL) 2026/471 võimaldab liikmesriikidel taotleda viljelusest kõrvale jäetud 

istandusaladeks peetavate istanduste väljajuurimist. Seetõttu on asjakohane lisada 

istandusregistrisse teave selle kohta, kas ala peetakse viljelusest kõrvale jäetuks, kas 

selle suhtes on kohaldatud väljajuurimise kohustust või kas see on juba välja juuritud, 

tagamaks, et register peegeldaks tootmispotentsiaali õigesti. 

(21) Kooskõlas Euroopa Liidu ja Jaapani vahel sõlmitud majanduspartnerluslepingu15 2. 

peatüki C jaole võib Jaapanis toodetud veini importida liitu lihtsustatud VI-1 

dokumendiga ning Jaapan võib kasutada delegeeritud määruse (EL) 2018/273 

artiklis 26 ette nähtud lihtsustatud korda veini importimiseks liitu. Seetõttu tuleks 

Jaapan lisada loetellu nendest kolmandatest riikidest, kellel on lubatud kasutada sellist 

lihtsustatud VI-1 dokumenti, ning loetellu nendest kolmandatest riikidest, kes võivad 

kasutada delegeeritud määruse (EL) 2018/273 VII lisas sätestatud lihtsustatud 

menetlust veini importimiseks liitu. 

(22) Seepärast tuleks delegeeritud määrust (EL) 2018/273 vastavalt muuta, 

 
15 Euroopa Liidu ja Jaapani vaheline majanduspartnerlusleping (ELT L 330, 27.12.2018, lk 3. ELI: 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/1907/oj). 

 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/1907/oj
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1  

Delegeeritud määruse (EL) 2018/273 muudatused 

Delegeeritud määrust (EL) 2018/273 muudetakse järgmiselt. 

(1) Artiklile 6 lisatakse järgmised lõigud: 

„Määruse (EL) nr 1308/2013 artikli 66 lõike 3a esimese lõigu punkti a kohaldamisel 

kvalifitseerub geograafiline piirkond alaks, kus viinamarjakasvatuse säilitamine on 

sotsiaal-majanduslikel või keskkonnaalastel kaalutlusel põhjendatud juhul, kui 

veinitootmine moodustab otsese ja kaudse panusena vähemalt 25 % asjaomase 

piirkonna sisemajanduse koguproduktist või kui istandused on olulised elanikkonna 

püsimiseks maapiirkondades ja istanduse ala on viimase kümne aasta jooksul 

vähenenud vähemalt 7 % või kui istandustel on eriomadused, mis iseloomustavad 

kohalikku maastikku, või mis koosnevad valdavalt enam kui 30 aasta vanustest 

viinapuudest või kui istandused on vajalikud selleks, et kaitsta selliseid 

keskkonnaomadusi nagu veeressursid, looduslikud elupaigad või maastik, või kui 

neid ei ole võimalik keskkonna- või kliimategurite tõttu asendada alternatiivsete 

põllukultuuridega.  

Artikli 66 lõike 3a esimese lõigu punktide b ja c kohaldamisel kvalifitseerub 

tootmispiirkond turu struktuursest tasakaalustamatusest mõjutatuks juhul, kui 

asjaomases piirkonnas on täidetud üks või mitu komisjoni delegeeritud määruse (EL) 

2026/2093 artikli 3 lõikes 2 või artikli 4 lõikes 2 sätestatud tingimustest. 

* Komisjoni 10. juuli 2026. aasta delegeeritud määrus (EL) 2026/2093, millega 

täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 1308/2013 seoses 

riikliku abiga veini destilleerimiseks, roheliseks korjeks ja istanduste 

väljajuurimiseks põhjendatud kriisi olukordades (ELT L, 2026/2093, 16.9.2026, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/2093/oj).“ 

(2) II peatükki lisatakse järgmine artikkel: 

„Artikkel 6a  

Viljelusest kõrvale jäetud istanduste kohustuslik väljajuurimine 

Liikmesriigid võivad taotleda, et tootjad juurivad oma kulul välja istandusalad, mida 

loetakse kooskõlas artikli 2 lõike 1 punktiga d „viljelusest kõrvale jäetud 

viinamarjakasvatusalaks“. 

Kui tootjad ei juuri viinapuid viinamarjaistanduste alalt välja 12 kuu jooksul alates 

päevast, mil neid sellest kohustusest teavitatakse, tagavad liikmesriigid selliste 

viljelusest kõrvale jäetud istandusalade väljajuurimise kahe aasta jooksul pärast 

12kuulise perioodi lõppu. Sellega seotud kulud nõutakse sisse asjaomaselt tootjalt. 

Lisaks võivad liikmesriigid kehtestada halduskaristuse kooskõlas määruse (EL) 

nr 1308/2013 artikli 90a lõikega 4. 

Juhul kui kahjurid või haigused kujutavad tõsist ohtu naabruses asuvatele 

viinamarjaistanduste aladele, võivad liikmesriigid kehtestada lühemad tähtajad kui 

need, mis on teises lõigus märgitud.“ 

(3) Artiklit 10 muudetakse järgmiselt: 

(a) lõike 1 esimeses lõigus asendatakse punktid a ja b järgmisega: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/2093/oj
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„a) veinisektori toodete puhul, mida lähetatakse ühe liikmesriigi piires või 

liikmesriikide seas, ilma et see piiraks käesoleva lõigu punkti b kohaldamist: 

i) elektrooniline haldusdokument, millele osutatakse käesoleva määruse 

artiklis 20 või nõukogu direktiivi (EL) 2020/262* artikli 26 lõike 1 esimese 

lõigu punktis a toodete puhul, mida veetakse liidu piires aktsiisi peatamise 

korra alusel, tingimusel et selles esitatakse selgelt tuvastataval viisil kõnealuse 

direktiivi artikli 20 lõikes 3 osutatud unikaalne haldusviitenumber (HVN), mis 

on koostatud vastavalt komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2022/1636** 

II lisa koodide loetelule nr 2 ning juhul, kui kasutatakse direktiivi (EL) 

2020/262 artikli 26 lõike 1 esimese lõigu punktis a osutatud dokumenti, peab 

kaubasaatja tegevus vastama sellele punktile; 

ii) liidu piires veetavate kaupade puhul pärast selles liikmesriigis, kus vedu 

algas, tarbimiseks ringlusse laskmist, direktiivi (EL) 2020/262 artikli 35 

lõikes 1 osutatud elektrooniline lihtsustatud saatedokument, mis on koostatud 

ja mida kasutatakse vastavalt delegeeritud määrusele (EL) 2022/1636;  

iii) väiketootjate poolt lähetatud aktsiisiga maksustatavate veinitoodete puhul 

vastavalt direktiivi (EL) 2020/262 artiklile 48 ja veinitoodete puhul, mille 

suhtes ei kohaldata aktsiisimaksu, üks järgmistest dokumentidest, mis on 

koostatud vastavalt lähteliikmesriigis ette nähtud tingimustele:  

– liikmesriigi infosüsteemis loodud elektroonilise haldusdokumendi koopia või 

– mis tahes äridokument, millel on selgelt tuvastataval viisil märgitud 

kõnealuse süsteemi poolt elektroonilisele haldusdokumendile määratud 

konkreetne halduskood („MVV-kood“), tingimusel et dokument on koostatud 

kooskõlas kohaldatavate riigisiseste eeskirjadega; 

b) veinitoodete puhul, mis lähetatakse direktiivi (EL) 2020/262 artikli 4 

lõigetes 2 ja 3 osutatud kolmandasse riiki või territooriumile, üks käesoleva 

lõigu punkti a alapunktis i või iii osutatud dokumentidest.“; 

(b) lõige 2 asendatakse järgmisega: 

„2. Lõike 1 esimese lõigu punktis a osutatud dokumendid peavad sisaldama 

V lisa A jaos osutatud teavet või võimaldama pädevate asutuste juurdepääsu 

kõnealusele teabele. 

Kui kõnealused dokumendid kannavad direktiivi (EL) 2020/262 artikli 20 

lõikes 2 osutatud arvutisüsteemi määratud haldusviitenumbrit või MVV koodi, 

mille määrab lähteliikmesriigi loodud teabesüsteem, millele on osutatud lõike 1 

esimese lõigu punkti a alapunktis iii, säilitatakse käesoleva määruse V lisa A 

jaos osutatud teave kasutatavas süsteemis. 

* Nõukogu 19. detsembri 2019. aasta direktiiv (EL) 2020/262, millega nähakse 

ette aktsiisi üldine kord (ELT L 58, 27.2.2020, lk 4, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2020/262/oj). 

** Komisjoni 5. juuli 2022. aasta delegeeritud määrus (EL) 2022/1636, millega 

täiendatakse nõukogu direktiivi (EL) 2020/262, kehtestades aktsiisikauba 

liikumisega seoses vahetatavate dokumentide ülesehituse ja sisu ning kauba 

laadist tuleneva kao piirnormi (ELT L 247, 23.9.2022, lk 2, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1636/oj).“; 

(c) lõige 3 jäetakse välja. 

http://data.europa.eu/eli/dir/2020/262/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1636/oj
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(4) Artikli 12 lõike 1 punkt a asendatakse järgmisega: 

„a) elektrooniline haldusdokument või muu äridokument, mida kasutatakse 

kooskõlas direktiivi (EL) 2020/262 artikliga 20, või dokument, millele osutatakse 

käesoleva määruse artikli 10 lõike 1 punkti a alapunktis iii, tingimusel et kaubasaatja 

või tema nimel tegutsev volitatud isik märgib käesoleva määruse VI lisa I osas 

esitatud asjakohase teabe;“. 

(5) Artikli 13 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Kui veinitooted ringlevad artikli 10 lõike 1 esimese lõigu punkti a alapunktis i 

osutatud dokumendi alusel, on liidu tolliterritooriumilt lahkumise tõendiks 

ekspordiaruanne, millele viidatakse direktiivi (EL) 2020/262 artiklis 28, mille 

koostab eksporditolliasutus kooskõlas komisjoni rakendusmääruse (EL) 2015/2447* 

artikliga 334. 

* Komisjoni 24. novembri 2015. aasta rakendusmäärus (EL) 2015/2447, millega 

nähakse ette Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 952/2013 (millega 

kehtestatakse liidu tolliseadustik) teatavate sätete üksikasjalikud rakenduseeskirjad 

(ELT L 343, 29.12.2015, lk 558, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj).“ 

(6) Artikli 14 lõike 1 sissejuhatav lause asendatakse järgmisega: 

„Kui saatedokumenti ei ole juba edastatud arvutisüsteemi või artikli 10 lõike 1 

esimese lõigu punkti a alapunktis iii või artikli 10 lõikes 5 osutatud teabesüsteemi 

kaudu, peab pakendamata veinitoodete kaubasaatja esitama hiljemalt veovahendite 

lahkumisel saatedokumendi koopia pädevale asutusele, kelle territooriumil 

pealelaadimiskoht asub, järgmiste toodete kohta:“. 

(7) Artiklit 15 muudetakse järgmiselt: 

(a) lõike 2 sissejuhatav lause asendatakse järgmisega: 

„Liidu tolliterritooriumi piires veetavate liidust pärinevate, algselt kolmandasse riiki 

eksporditud või direktiivi (EL) 2020/262 artikli 4 lõigetes 2 ja 3 osutatud 

territooriumile lähetatud veinitoodete veol liidu tolliterritooriumil sisaldab 

saatedokument järgmist teavet või võimaldatakse pädevate asutuste juurdepääs 

sellele teabele:“; 

(b) lõige 3 asendatakse järgmisega: 

„3. Kui kasutatakse direktiivi (EL) 2020/262 artikli 20 lõikes 2 osutatud 

arvutisüsteemi või lähteliikmesriigi loodud teabesüsteemi, peab käesoleva artikli 

lõigetes 1 ja 2 osutatud teave sisalduma ka kasutatud süsteemis.“ 

(8) Artikkel 29 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 29 

Registrisse kantavad toimingud 

1. Ettevõtjad, kes peavad pidama registrit, kannavad sinna veinivalmistustavad, -

menetlused ja -viisid, mida nad rakendavad kooskõlas määruse (EL) nr 1308/2013 

artikli 78 lõikes 2 ja artiklis 80 ning delegeeritud määruse (EL) 2019/934 I lisa A ja 

D osas osutatud nõuetega, samuti uute veinivalmistustavade katselise kasutamise, 

sealhulgas asjakohase viite delegeeritud määruse (EL) 2019/934 artikli 4 kohaselt 

asjaomase liikmesriigi antud loale. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/2447/oj
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2. Kui seda rakendatakse, kantakse järgmisi lubatud veinivalmistustavasid käsitlevad 

asjakohased toimingud registrisse kooskõlas rakendusmääruse (EL) 2018/274 

artiklitega 16 ja 17 ning juhul, kui selle on ette näinud liikmesriigid, esitatakse 

asjakohased viited kooskõlas käesoleva määruse artikli 30 lõikega 2 pädevatele 

asutustele tehtud teadete kohta: 

a) rikastamine ja magustamine (määruse (EL) nr 1308/2013 VIII lisa I osa A ja 

B jagu; delegeeritud määruse (EL) 2019/934 artikkel 11, I lisa D osa ning II lisa); 

b) hapestamine ja hapetustamine (määruse (EL) nr 1308/2013 VIII lisa I osa C ja D 

jagu; delegeeritud määruse (EL) 2019/934 I lisa A osa tabeli 1 punktid 14 ja 15 ning 

tabeli 2 punktid 1.1–1.6 ja punktid 1.9–1.12); 

c) alkoholitustamine (määruse (EL) nr 1308/2013 VIII lisa I osa E jagu); 

d) veini alkoholisisalduse korrigeerimine (delegeeritud määruse (EL) 2019/934 I lisa 

A osa liite 8 tabeli 1 punkt 12); 

e) suhkrusisalduse vähendamine virretes läbi membraanfiltri filtreerimisega 

(delegeeritud määruse (EL) 2019/934 I lisa A osa liite 9 tabeli 1 punkt 16); 

f) ioonivahetusvaikude kasutamine (delegeeritud määruse (EL) 2019/934 I lisa A osa 

3. liite tabeli 1 punkt 6);  

g) elektrodialüüs (delegeeritud määruse (EL) 2019/934 I lisa A osa 5. liite tabeli 1 

punkt 10); 

h) tammetükkide kasutamine veini valmistamisel (delegeeritud määruse 

(EL) 2019/934 I lisa A osa liite 7 tabeli 1 punkt 11); 

i) kationiidide kasutamine viinhappe soolade stabiliseerimiseks (delegeeritud 

määruse (EL) 2019/934 I lisa A osa tabeli 1 punkt 13); 

j) lahustatud gaasi reguleerimine veinis membraankontaktorite abil (delegeeritud 

määruse (EL) 2019/934 I lisa A osa tabeli 1 punkt 17); 

k) töötlemine membraanitehnoloogia ja aktiivsöe abil (delegeeritud määruse 

(EL) 2019/934 I lisa A osa tabeli 1 punkt 18 ja 10. liide); 

l) uute veinivalmistustavade katseline kasutamine (delegeeritud määruse 

(EL) 2019/934 artikkel 4); 

m) dimetüüldikarbonaadi kasutamine (delegeeritud määruse (EL) 2019/934 I lisa 

A osa tabeli 2 punkt 2.7); 

n) aktiivsöe kasutamine veinivalmistamiseks (delegeeritud määruse (EL) 2019/934 

I lisa A osa tabeli 2 punkt 3.1); 

o) kaaliumheksatsüanoferraadi kasutamine (delegeeritud määruse (EL) 2019/934 

I lisa A osa liite 4 tabeli 2 punkt 6.5); 

p) polüvinüülimidasooli/polüvinüülpürrolidooni kopolümeeride kasutamine 

(delegeeritud määruse (EL) 2019/934 I lisa A osa tabeli 2 punkt 6.12). 

3. Nende rakendamise korral kantakse registrisse järgmised konkreetsed toimingud: 

a) kupaaž ja segamine, nagu on ette nähtud delegeeritud määruse (EL) 2019/934 

artiklitega 7 ja 8; 

b) villimine; 
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c) kõigi vahuveini kategooriate, poolvahuveini ja gaseeritud poolvahuveini 

valmistamine; 

d) liköörveini valmistamine; 

e) puhastatud ja puhastamata kontsentreeritud viinamarjavirde valmistamine; 

f) kangendatud veini valmistamine destilleerimiseks; 

g) toote ümbertöötlemine mis tahes muu kategooria tooteks, näiteks aromatiseeritud 

veiniks. 

Villimise korral tuleb kindlaks määrata täidetavate mahutite arv ja nende sisu.“ 

(9) Artikkel 39 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 39 

Riiklikud isotoopanalüüside andmepangad 

Määruse (EL) nr 1308/2013 artikli 90a lõike 5 punktis a osutatud isotoopanalüüside 

andmepank koosneb liikmesriikide riiklike isotoopanalüüside andmepangas olevatest 

andmetest. Liikmesriigid peavad pidama ja ajakohastama sel eesmärgil 

isotoopanalüüside andmepanka, võttes aluseks andmed, mida määratud laborid on 

neile edastanud. Andmed saadakse veinitoodete etanooli ja vee komponentide 

ühtlustatud isotoopanalüüsi abil, mis võimaldab asjakohast kontrolli kogu turustuse 

ajal analüüsimeetodite abil, mis on kehtestatud vastavalt selle määruse artikli 80 

lõikes 5 ning rakendusmääruse (EL) 2018/274 artiklites 27 ja 28 sätestatud 

eeskirjadele ja korrale. Liikmesriigid võivad veinide ehtsuse kontrollimiseks ja 

pettuste tuvastamiseks otsustada lisada andmepanka täiendavaid andmeid. Sel 

otstarbel võivad liikmesriigid kasutada veinitoodete teaduslikult kehtivaid 

analüüsimeetodeid, sealhulgas Rahvusvahelise Viinamarja- ja Veiniorganisatsiooni 

vastuvõetud meetodeid.“ 

(10) Artikli 42 esimene lõik asendatakse järgmisega: 

„Kontrollide puhul, mis tehakse saadetistele artiklis 10 osutatud saatedokumentide 

alusel, millele on osutatud artiklis 40, peab määratud pädevatel asutustel olema 

juurdepääs direktiivi (EL) 2020/262 artikli 20 lõikes 2 osutatud teabele arvutipõhises 

süsteemis ja teabele veinitoodete liikumise kohta kõnealuse direktiivi IV peatükis 

sätestatud korra kohaselt.“ 

(11) Artiklisse 46 lisatakse järgmine lõik: 

„Kui liikmesriik tagab viljelusest kõrvale jäetud istanduse väljajuurimise oma 

vahenditega, arvutatakse asjaomased tootjalt sissenõutavad kulud artikli 6a teise 

lõigu kohaselt objektiivselt, võttes arvesse tööjõu, masinate kasutamise ja 

transpordikulu ning muid tekkinud kulusid.“ 

(12) Artikli 48 lõiget 3 muudetakse järgmiselt: 

(a) sissejuhatav lause asendatakse järgmisega: 

„Lõikes 1 osutatud kuupäevadeks deklaratsioonide esitamise kohustuse tõsise või 

korduva täitmatajätmise korral ei kohaldata asjaomasele ettevõtjale liidu finantsabi 

seoses sekkumisviisiga, mille puhul esineb nõuetele mittevastavus, nagu on osutatud 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2021/2115* artikli 58 lõikes 1 

kõnealuse eelarveaasta kohta või järgmisel eelarveaastal, arvestades järgmist: 



 

ET 12  ET 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 2. detsembri 2021. aasta määrus (EL) 2021/2115, 

millega kehtestatakse liikmesriikide koostatavate Euroopa Põllumajanduse 

Tagatisfondist (EAGF) ja Euroopa Maaelu Arengu Põllumajandusfondist (EAFRD) 

rahastatavate ühise põllumajanduspoliitika strateegiakavade (ÜPP strateegiakavad) 

toetamise reeglid ning tunnistatakse kehtetuks määrused (EL) nr 1305/2013 ja 

(EL) nr 1307/2013 (ELT L 435, 6.12.2021, lk 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj).“; 

(b) punkt b asendatakse järgmisega: 

„b) kui liikmesriikide pädevad asutused leiavad, et lõikes 1 osutatud 

deklaratsioonides sisalduv teave on puudulik või ebatäpne ning kui puuduva või 

ebatäpse teabe olemasolu on oluline määruse (EL) 2021/2115 artikli 58 lõikes 1 ette 

nähtud sekkumisviisi nõuetekohaseks kohaldamiseks, vähendatakse liidu finantsabi 

selle sekkumisviisi suhtes, mille puhul mittevastavust täheldatakse, 

proportsionaalselt pädeva asutuse kehtestatud summa võrra sõltuvalt rikkumise 

astmest.“ 

(13) Artikli 49 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Käesoleva määrusega ettenähtud karistusi ei rakendata vääramatu jõu või 

erandlike asjaolude korral, millele on osutatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruse (EL) 2021/2116* artikli 3 lõike 1 punktides a ja c. 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 2. detsembri 2021. aasta määrus (EL) 2021/2116, 

mis käsitleb ühise põllumajanduspoliitika rahastamist, haldamist ja seiret ning 

millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) nr 1306/2013 (ELT L 435, 6.12.2021, 

lk 187, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2116/oj).“ 

(14) I–IV ja VII lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2  

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 19.10.2026 

 Komisjoni nimel 

 president 

 Ursula VON DER LEYEN 
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